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alatt.)

Késiratok nem edatnak visas

Nemzetiségi fészkelödések.
Debreczen július 29.

Kihívó, vakmerő és sok ostobaságot 
tartalmazó az a fölhívás, melyet a nem­
zetiségekhez intéz néhány önérdekhaj- 
hászó, lelketlen agitator.

A fölhívás nemzetiségi kongresszust 
hirdet aguszlus tizedikére, Budapestre, a 
hol is közös cselekvési programmot ál- '■ 

lapítanának meg a magyar állam egysé­
gének a megbontására.

Ez a czélja világosan a fölhívásnak, 
mely szétrepiilt az országban mindenfelé i 
s melyet elkobozni a belügyminiszter 
urnák eszeágában sem volt. Ez iránt kii- ; 
lönben nyugodtak voltak a jeles nemze- | 
tiségi urak, a kiknek elhatalmasodása és ; 
elkap itottsága a magyar beliigyminiszte- j 
rek jóvullából nőhetett csak és nőtt is j 
meg ennyire

A töl hívás aláírói egyen kint és ősz- | 
szesen ösmeretesek a magyar kö véle­
mény előtt, mely idejekorán fölismerte 
az agitatorság köpenyege alatt a hitvány 
önérdeket. Ez eleg volt arra, hogy a 
saját értékükre szállítsa le ezeket az 
üzelmeket és fészkelődéseket.

De akármilyen kevésre becsüljük is 
az agitator urak szereplési viszkelegét, 
mégis aggodalommal és fölháborodással 
tölt el bennünket az, hogy a hazafial lan 
túlkapásokról és az államellenes garáz­
dálkodásokról a magyar kormány nem 
vesz tudomást.

Azok a jó nemzetiségi urak, a hon­
polgári jog egyenlőségének vértje alatt, 
lábba! tapodják azokat a törvényeket, 
melyeket minden magyar ember tiszte­
letben tart s a melyekre a magyar ál­
lam fönállása és fejlődése építve van.

Magyar pénzen, magyar kenyéren 
hizlalják magukat s ezért durva szitok, 
gyűlölet és hatalmaskodás a hála. Ide 
jöttek megélhetést, boldogulást keresni, 
megadtuk nekik, jogokat kértek, megad-
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A vidékről jöttek fel farsangolni. A férfi 
valamivel túl az ötvenen, de izmos, hatalmas 
alak, festeni való szabályos arczczal és már 
egészen fehér hajjal. Még mulató sem maradt 
meg egykori koromfekete hajából, de szemei­
nek fiatalos Iüze rávallott arra, hogy valami­
kor veszedelmes lehetett az asszony sziveknek.

Most is megakad még egy-egy tekintet a 
délezeg öreg uron es a Marit asszony regényei­
nek hatása alatt álló fiatal leányok szinte 
áhítattal néznek utana, a mint ruganyos lépe­
seivel végig haiad a Koronaherczeg utczan.

A nő, a ki állandóan vele van, mintha 
édes testvére vagy leánya volna.szakaszioit masa. 
Magas, erős, gyönyörűen fejlett. És eme1 lett 
bajos, nőies. Merész állású kalapjai, pompásan 
szabott ruhái teljesen érvényre juttattak szép­
ségét. Senki sem mehetett el közönbosen mel­
lettük, a legtöbb ember még egyszer utánuk 
fordult.

ílusz éves, vagy még annyi s m lehetett 
a nő. Az utánuk érdeklődők csakhamar meg­
tudakoltak, hogy a férfit Bári Tamásnak hívják, 
egyik elsőrendű fogadóban van részére barom 
szoba állandóan lefoglalva. A másik meg a 
leánya. Mintha hasonlítanának is egymáshoz. 
Lassanként kiszivárgott az is, hogy Bárinak 
óriási fekvöségei vaunak, dúsgazdag özvegy 
ember, következésképp a leánya, a mellett, hogy 
észbontóan szép. kitűnő parti is.

Rövid idő a att mindenütt ismert, meg­
bámult alakok voltak ; a bálokban, az estelye- 
ken, az utczan egész udvar vette körül Bári 
Máriát s mellette, mint az árnyék, ott vö t 
mindenhol az or-g Bári aggódó figyelmével, 
udvarias gondoskodásával.

Volt is valami különös, megmagyarázha­
tatlan szép abban a fiatal nőben. Asszonyos fel­
lépés, merész és mégis nyugodt modor, valami 
leányos tartózkodással vegyesen ; — a szemei

tűk nekik, egyenlőséget kértek s azt is 
megadtuk nekik testvériesen.

Most már nem is kérnek, de köve­
telnek kihívóim és arrzátlanul ! Az oláh 
Dákóromániáról álmodozik a tót Árvá­
ban, Trencsénben és Liptóban csinálna 
kiskirálvságol, mig a szerb a maga sza­
kállára gazdálkodnék a Dráva és Száva 
közt.

Mindezek az álmok nem igen 
akarnak egyhamar megvalósulni és azért 
Mangra Vasi lie ur és Társai tombolnak 
a méregtől. Ebben a mérges állapotban 
kibocsátották aztán a kongresszusi fel- 
ltivá. t. melynek azonban bajosan lesz 
valami sok foganatja.

Ha lesz is, az bizonyos, hogy a 
magyar kormány nem tesz a magyar 
állam törvényeinek a megvédelmezősére 
semmit, a minthogy eddigele sem Igen 
tett semmit.

A nemzetiségi túlkapások, garázdál­
kodások meggátolására az idő nagyon 
megért, de a kormány még a fii le he­
gyet sem mozdilja ebben a kérdésben.

A mi kormányunk erre élhetetlen, 
lusta és a mellett hiányzik belőle min­
den hazafiul kötelességérzet és munka­
képesség.

Hol tűrnék meg széles e világon 
azt, a mit a nemzetiségek müveinek itt, 
nálunk Magyarországon, a hatalom 
tudtával, sőt láthatólag a bele­
egyezésével is. Mert úgy kell 
lenni, hogy az agitator urak a kongresz- 
szusi felhívás kibocsátásához előbb meg­
nyerték a magyar kormány hozzájá­
rulását is.

A kormány a nemzet az állam ér­
dekeinek islápolására, védelmére van 
hivatva, nem pedig arra, hogy szemet 
hunyjon az állam ellenes garázdálkodá­
sok előtt.

Máshol ilyen esetben a kormány 
a vádlottak padjára kerül ! . .

Polczner Árpád.

Modern labdázás.

Irta : Gondy Károly.

Harmadik hajítás. — Az állam régen 
I hajúja kenetlen kézzel a Clerus fejéhez a 
i dogma labdáját és eteti a nagy közönséggel a 
I belőle gyúrt labdacsokat a liberalismus (!) édes- 
j kés levében, nem gondolja meg azt, hogy sajat 

fejével játszik.
A dogmát és a felekezeti autonómiákat, 

a reg szentesített, illetőleg Isten kegyelméből 
vett szentséges szabadalmakat lassanként le­
járatiaknak tekinti. Manlicher legyőzte az Is­
tent ; nincsen már Isten kegyelmére szük­
sége . . .

A párizsi központi hitkormánv is jól és 
idejében, mint rendesen, czelzott a receptio- 
labdával, mely epen kapóra Szilágyi Dezső 
mellére, mint a legdrágább ordo, esett. Majd 
ez ismét Zichy Nándor grófnak hajította fel. 
A többszöri ide-oda dobalassal, végre valahol 
a felsőhaz sürü tömegében fennakadt.

Hát végre legyünk egyformák minden- 
j ben ! A milleniumra ölelkezzünk testvériesen,
; mert ha mig a váltás szerint is kell osztá- 
1 hoznunk véreinket, még öt millió magyar sem 

képvise i a milleuiumot.
Ne késsünk magyarosítani nemcsak ne­

vünket, de szi ünket, lelkünket, ha mindjárt 
nem is a név teszi meg a hazafit. Kossuth 
sem mag; ar hangzású és milyen magyar !

Mig viszont hány uj Zrínyi, Frangepáu, 
Rakóczy szenvedett fogságot bizonyosan ap­
róbb vétségekért, mint régi nemeseink.

Az újonnan befogadott testvérek tehát 
neesak doktoruk lehessenek, de meg próbál­
hassák a pékinasok sorsát is ; neesak mi egye­
dül, de ők velünk együtt egy gyékényen árul­
hassák a somot.

Ne csak a mellény zsebében hordják a bú­
zát, de arassák is a kánikulában es hordják a 
hátukon a magtárakból.

Ok 5000 évet számítanak és azóta meny­
nyi Krisztust ! . . . Mi pedig hol előtte, hol 
utänna számítjuk a Krisztust, de a pénz va­
lódi születés helyére nem bírunk rá­
akadni.

Ne csak ők olvassák a püspök tonsurájára 
a Talmudot, de a püspök is megleczkéztesse 
őket, ha nem a r. k. templomban esküsznek, 
midőn keresztyén leányokat vesznek fele­
ségül.

Milyen jól fog esni végre valahára azt a 
boldogságot elérni, hogy a sok megalázó szól­

óéba úgy felvillantak, hogy veszedelem volt 
a mélyére nézni, de legtöbbször csendes meg­
figyeléssel hordozta körül tekintetét s ha egy 
egy sóvár, rmhó pillantással találkozó t, nyu­
godtan fordította el fejét és szemeit kísérőjé­
nek arczán pihentette meg.

Hideg szivü, számitó, tettetett közönye 
csak kaczérság, ez volt róla az általános vé­
lemény. Pedig a kik csak közelébe férhettek, 
mind kész tervet vittek magukkal s valamennyi­
nek az volt a czélja, hogy megnyerje szivét. A 
mikor beláuák. hogy üres abrand soha be 
nem tejesedő álom e vágyuk, lassan-lassan 
elmaradtak, csak egyetlen egy volt, a ki nem 
tudta többé kiszakítani magát Márta varázsa 
alul, a ki velük volt folyton s mint rabszolga 
úrnőjének parancsai!, úgy leste minden szavát: 
Darvas Lajos. Szerelte És e szere emnek min­
denható ereje észrevétlenül, mint a hogy a nap­
sugár felszívja a harmatot, belopózott aman­
nak a leikébe is. . .

*

A fogadó egyik szobájában egy alacsony 
asztalka mellett ült Bari és Márta. CzigareVát 
sodort mind a kettő és egy felkapott dalt du- 
dolgattak. Márta ellökte magatói egyszerre a 
finom szálú, szőke dohányt és gondolkodva 
nézet' maga elé. A férfi egészen felvidulva 
énekelgetett tovább s gyönyörködve nézte Már­
tának keskeny, ango'czipfis kis lábát, mely se­
lyem alsója alul kikandikalva verte hozzá az 
ütemet.

— Mért nem gyújt rá ? — kérdi.
Mária felhúzta vállait. Aztán elmosó- ! 

iyodott.
— Lássa Márta, én úgy szeretem azt. ha 

maga nem akar czigarettazni, mert mindig : 
eszemben van, a mit egyszer a füstről inon- ! 
doti. Emlékszik-e ?

— Nem emlékszem.
— Egy téli esten volt, Márta. A maga I 

szobájában beszélgettünk. Olyan boldognak lát- í 
szóit ■ kkor ! Én rágyújtottam, s maga kert, 1 
hogy a kedvéért dobjam el a czigarettat. Szi 
veseu tettem, mert nagyon szépen megértette

velem, mért nem tűrheti néha a füstöt. Olyan 
tisztán előttem van az a kép, olyan élénken 
tudok rá emlékezni, hogy szinte hallom még 
a hangjának a csengését is. — Azt mondta, 
Márta, hogy ez a kékes-szürke füst a nőknél 
csak kárpótlás azért a másikért, a mi ha el­
tűnik, ürességet hagy maga után a lélekben : 
az illúziókért. Hogy csak az kívánja gondo­
latait, érz seit keresztül szűrni ezen a füstön, 
csak az akar fátyol! belőle arcza elé, a ki na­
gyon élesen, tisztán és leplezetlenül látja meg 
az életben mindazt, a mi előtt jól esnék sze­
met hunynia.

— Ezt mondtam én ?
— Igen, igy mondta ezt. S azóta, ha czi- 

garettázva látom, soha sem fojthatom el ma­
gamban a kérdési, hogy ugyan mi elöl akarja 
lehunyni szemét ?

Észre sem vette Bári, hogy mig beszél, 
Márta egy czigaretta után nyúl és nesztelenül 
gyújt rá. S a mint szép szőke fejét beburkol­
ja a füsife hő, fáradtan csákódnak le szemhéjai. 
Estére látogató volt bejelentve, ki nyomon kö­
vette őket, a kit ellenállhatatlanul vonzottak 
a szélsőségek, melyek Márta gondolatvilágát 
eltöltőitek, a mely egyszerre adott szemére 
könyel és ajkara mosolyt.

Darvas Lajos nyomba meg is jelent. Első 
pillantása Martára esett s csak aztán nézett 
kérdő várakozással Bari Tamásra. Bári velük 
szemben ült le és sokáig nezte szótlanul ezt 
a remek, fiatal part.

Aztán halkan, de biztos, kemény sza­
vakkal beszélni kezdett.

— Tudóin már látogatásodnak okát, mert 
egy tevéiben már közölted velem. Martának 
nem is szóltam róla semmit. Ifjak, csaknem 
gyermekek vagyiok még mind a ke'teu, talán 
meg sem értitek azt a hangot, melyen hozzá­
tok szólok. De ma már tartozom a magyará­
zattal és indokolatlan visszautasítás helyett 
nyílt őszinteséget adok. Csak te fogsz tudni 
mindent Darvas, a többinek sejtelme sem lesz 
a valóról. Holnap e utazunk elfeh dtek ben­
nünket aztán úgyis.

gálás fejéljeji'. a zsidó fiú fog árulni vasárnap 
a keresztény trafikban ; de még annyi nélkü­
lözés után nekünk egy cseppet sem fog ár­
tani, ha úgy péntek este con amore meggyujt- 
juk a hét ágú kandellábert és fogyasztjuk 
mellette a karmonádlit ; és mindjárt egy vé­
gében szómba ra a pamlagon czigarettázva 
gyönyörködünk a kövér libában, melyet a 
zsidó leány kopaszt a vasárnapi ünnepre.

Három ünnep alatt mily jól megtanuljuk 
leczkénkei, rendezzük dolgainkat ; még az asz­
faltra is jut még egy kis idő.

Hat az bliktri, ha keresztény-zsidónak 
még harmadnapra sem óvatolhatják a vál­
tóját ? ! . . .

Minden esetre sok at haladunk, de mig 
az ígért fiúdét már itt len élvezzük, ha úgy 
egymáson segítsünk. Ha a zsidó egymásután 
Isten akaratja szerint, keresztény, unitárius, re­
formátus vagy nem egyesült görög nőt vesz 
feleségül és híven tartja sorban az ünnepekit, 
nem dolgozhat többe : ott lesz, a hol most 
van : mádi zsidó sorsára jus.

Hát megfontoltad-e jó keresztény, hogy a 
zsidó nem lehetett eddig, építész 
A Bábel torony óta nem volt ebbeli vállalata.

Ha szombaton nem fizethet, hát az a 
socziálista kőmive< had a yon teglázza, vagy 
a mi még rosszabb: befalazza. Ha pedig pén­
teken fizeti őket, hát szerdáig elő sem jön, — 
mert a •csinált« bor még jobban megzavarja 
napsütötte fejüket.

Azt állítja Herodot, hogy az utolsó Bá­
bel építésekor volt már keresztény »apró- 
szere™.« Hát honnan is vette volna magát ?

Ez a rakonczátlan had. bátyjaikkal egye­
temben megtámadtak mér a második szomba­
ton a zsidó vállalkozót, az első magyar károm­
kodás innen vette volna eredetét.

Akkor sem igen felt az öreg Isten a zsi­
dók balga felfogásától, hogy trónjáig feljutva a 
világ úgy építési titkát ellessék, de megzavar­
ta elméjüket, — mert nem állhatta to­
vább a virtus-káromkodást* mely az ő terem­
tését örökké szidja. — Innen van az, hogy a 
mi kőiniveseinek még most is szidják az öreg 
Istent és a sok káromkodás mialt nem halad­
nak, hiába tettek kiengesztelésül a modern 
építészek szenteket ez épület homlokzatára.

Most majd fizeti békében a keresztyén fia 
a békétlenkedő munkás hadat és lehet az »uj- 
Bábel« sikerülni fog.

Mi viszont tanuljunk tőlük ; pompa, ko­
szorú nélkül temetni; az élelemnek szint ál-

— Nagyon szereted Mártát ?
— Nagyon szeretem, felelt Darvas és rá­

szögezte szemeit Márta halottfehér arczára.
Egy perczig csend volt. Senki sem akart 

szólni. Mintha Bárit is valami nehéz, fojtó ér­
zés tartana hatalmában, olyan nehezére esett, 
mikor beszélni kezdett.

— Jól van, csengett aztán erősen aczél- 
tiszta hangja. Te szereted őt, de azt még nem 
tudod, hogy nem szabad szeretned. Elmondok 
mindent.

— Egy óriási pusztán, önkéntes számki- 
velésben, mint egy remete, élt egy életerős, 
fiatal férfi. Nem talált örömet semmiben, pe­
dig nevet, vagyont s mindent, mi a kettővel 
együtt jár, bőkezűen adott az élet. Nem tudta 
felejteni, a kit gyászolt, siratott magányában, 
korán elhalt nejét. Évek hosszú során élt igy 
s a fájdalom közt eltöltött napok, az átvirrasz­
tott éjszakák nagyon korán megőszitették. — 
Tiszsztában volt vele, ha sokáig folytatja ezt 
az életet, lelkileg egeszen elzüMik. Mikor em­
lékezése kissé elhomályosult, utazni ment. De 
magával vitte mindenhova megtört szivét.

Egy forró nyári estén a temetőbe tévedt. 
Az utakat akáczfák szegélyezték s virágok il­
lata valami bódulást, életkedvet loptak szi­
vébe ott a csendes sírok között. Egyik fejfa 
mellett egv imádkozó fekete alakot látott, egy 
gyönyörű gyermeket, ki anyja sírjánál a ke­
resztre ráhajolt. Tudja Isten, micsoda érzés 
töltötte el egész va óját, de nem bírta levenni 
;• zemétjj e képről. Követte e leánykát minden­
felé s mikor később megismerkedett vele, las­
san-lassan a részvét és szánalomból égő, lázas 
szenvedély lett s a világ legboldogabb etnbe 
rének tudta magát, mikor a nálánál harmincz 
evvel fiatalabb gyermekleányt oltárhoz vezet­
hette.

Nincs benne tagadni való s igaz, mint 
maga életük : szerették egymást A múlt észre­
vétlenül mosódo't el emlékezésükben ; van is 
abban igazsága b végzetnek, hogy az a sze­
relem, melynek oltára a legtisztább fájdalmak 
romjain épül, csak boldogítani tudhat.

ti
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latokat. — a levágatás alkalmával megvizs­
gáltatni ! . .

Most csak az kérdés : kell-e Isten vagy
nem ? ! ,

Ha az állam nem állat és a kormánya 
nem állat-sereglet, akkor nem szabad azon 
magas intézményt, — a vallást, mint 
a természet önerejéből teremtett, mi az összes 
emberiségnek mint a Nap kijelölt utján világit, 
lábbal taposná 1

Az »in hoc signo vinces« mindig égi fel­
irat marad.

(Folyt köv.)

A Gönczy egylet Erdélyi kirándulása.
— Saját külön tudósitónktól. —

A szerdai esteli vonattal a mint eljöttünk 
Kolozsvárról, egyedüli vágyunk a nyugodt al­
vás lett volna, de e helyett a beszélgetés in­
dult meg s tárgyaltuk a nap eseményeit jó 
sokáig. Hajnali 3 ó. már mindenki ismét talpon 
volt. — szerette volna látni a vidék szépségeit. 
Hanem bizony azokban nem gyönyörködhetett 
senki, mert a tájra boruló vastag köd elta­
kart minden látnivalót; eltakarta a segesvári 
csatatér s Fetöfi-emlek színhelyét is. A késő 
reggeli órákban felszállott a köd, egymás-ufán 
feltűnt a Thurzó-gerinc, hol másodszor tör 
kaput magának az Olt; sziklás begyek között, 
a földvári var, a hatalmas botfalvi czukor 
gyár s a szász falvak német stylü házai. Ek­
kor már előttünk volt a páratlanul szép fekvé­
sű Brassó.

A megérkezéskor Kakulyay Károly tan- 
felügyelő fogadott a tanítótestület élén. Villás 
reggeli után bejártuk az állami föreáliskolát. 
kereskedelmi akadémiát, a szász iskolákat s a 
fekete templomot, melynek gyönyörű régi or­
gonáján pár éneke' jáiszott Laszszer nevű or­
gona művész és kántor. A templom igen régi 
épület, sekrestyéjében több száz éves. hímzett 
misemondó ruhák, stb. vannak elhelyezve, köz­
tük egv Lulher-féle biblia is. A padok elején 
valódi persa, indus és smyrua szőnyeggekkel 
van beborítva, a karzatok czéhek szerint 
felosztva : orgonája 1806-ból való, négy billen­
tyűvel és 72 változattal.

Innen egyenesen a Czenk tetejére sétált föl 
a társaság, élvezni az elé táruló nagyszerű 
panorámát, majd a Bellen-barlangban a jégbe 
hűtött sört. A szász faluk, a határszéli hava­
sok, a hét csángó falu és Brassó impozáns 
magán- es tanintézetei tárulnak föl a hegyte­
tőn elragadtatva álló szemlélő előtt.

Mire a sörös poharak mellől elindulva, a 
varosba lebotorkáltunk, az elmaradt öregebb 
kirándulók és házigazdák már csaknem meg­
ebédelte«, mi is kapkodtunk hirtelenében egyet- 
mast s aztán tréfá.va, kaczagva szaladtunk a 
tramvay indóháza felé, honnan ketségbeesett 
kalauzok integetlek, sürgettek, mert igyis fél 
órát vártak már reánk. Ez a helyi vasút szál­
lított ki bennünket a csángó falvakba. (Bács- 
fa’u, Türkös, Csernádfalva, Hosszufalu, Tatrang, 
Zajzon, Tüvkevecz.)

Alig egy év alatt már gyermeksirás verte 
el a háznak csendjét s ez még teljesebbé tette
joldogságukat.

De a sors gondoskodik arról, hogy a föl 
lön sokáig boldog senki se legyen. A kis fiú 
mert fiúcska volt elment. Meghalt. Csak egy 
kis koporsó volt, a mit s földbe tettek, de ne­
ki az »-gesz világuk volt az.

A férfi — az a férfi én vagyok — egé­
szen megő.szült s a fiatal anya — Márta az 
az aszóny — szótlanná lett és hervadni, — 
veszni kezdeti, mint a fa, melynek letrpik haj­
tásait.

Elmúlt a gyászév s még mindig nem ta­
naltunk vigaszt.Csak a hiányát éreztük jobban 
nnpról-napia. Szórakozást kerestünk, hogy fe­
ledni tudjuk. Mert csak az első fajdalom kínja 
taszít el magá'ól minden módot a vigasztalásra 
de mikor keresztül jarja a lelket a meglébo- 
lyiió érzés akkor az ember, nemének önössé 
gével, feljajdul az életért.

Feljöttünk ide.Az első,ami nevetésre kény 
szeritett, az volt hogy Mártát leányomnak néz­
ték. Ráhagytuk könnyelműen és sok derült 
napot okozott nekünk a tréfa

Önzés, a vignszialás minden szalmaszála 
után kapkodó önzésünk büntetése az, hogy té­
vedésbe ejtettük a le szivedet is, a melylyel 
megszerel led Martál.

Bocsásd meg ezt nekünk, feledd szerel­
medet. A te korodban sok minden lehetséges. 
De ha egyszer érzed, hogy helyét a barátság 
töltötte el, akkor keress fe. bennünket, hidd el, 
senki sem lesz szívesebben látott vendégünk 
nálad. Ugy-e, Marta ?

A fiatal asszony csendesen, lassan zo- 
kogot. . .

Darvas sápadtan kelt fel és szótlanul szo­
rította meg Bari feléje nyújtott jobbját. S mi­
kor bucsuzóu! megcsókolta Mártának kezét, 
utánna még egyszer a szemébe nézett. A te­
kintetben, melyet feleletül kapott, benne volt 
az asszony-sziv minden lemondása, mikor kö­
nyörögte : ne jöjjön el soha 1

És Darvas hangjában ott rezgeti a meg­
bizonyosodott szerelem boldogsága, az elsza­
kadás mindem fájdalma, mikor ismételte :

Soha!
Margit.

Eddigi tudósításaimban meglehetős hű­
séggel irtain le minden eseményt. A mi ezután 
következik, az már n m egyszerű tanulmány­
út vagy turista kirándulás volt, hanem magvar 
vendégek diadalmenete magyarok körében.

Az iskolák zöld ágakkal feldíszítve, csán­
gó lányok ünneplő ruhában, az elöljáróságok 
testületileg, — a környékbeli tanítók Bede 
Dániel megyei testületi elnök vezetése alatt 
hozzánk csatlakozva, jártuk be a hét, egy­
mással összeépített falut. Toliam megtagadja a 
szolgálatot, hogy az üdvözlő beszédek haza- 
üságtól lángoló tartalmát vagy az összes je­
lenlevők érzelmeit leírja, csak pár esemény 
egyszerű elmondására szorítkozom.

A bácsfalui ev. templomban Kakuhai kir. 
tanfelügyelő eljátszotta az orgonán a szózatot, 
vele enekelt az egész gyülekezet. — Orosz 
Frigyes nagybirtokos,ki csak alig töri még nyel­
vünket, gazdag uzsonnával vendégelte meg az 
egesz társasagot s ettől fogva nejével és leá­
nyával a társasághoz csatlakozva örömtől su­
gárzó arczczal bizonyítgatta, —- hogy ő nem 
porosz, hanem magyar. A csernidfalvi piaezon 
nagy néptömeg fogadott bennünket, éljenezve 
és köszöngetve. A tömegből rögtön kivált két 
gyönyörű csángó leány Kovács Ilonka és Gyur­
ka Erzsiké, kik nemzeti szalaggal átkötött csok­
rokat adtak minden vendégnek, e felírással . 
Isten hozott ! 1895. jul. 25.

(Örökké sajnálom, hogy a viszontagságos 
utazás közbe az enyém elveszett.) Ugyanitt 
van felállítva az 1848—49-be elesett 51 csángó 
vértanú emlékoszlopa.

Ezekből képzeljek el önök érzelmeinket, 
mert azokat leírni, sőt még elmondani sem kí­
sérelhetem meg.

A már készen álló hintókon átmentünk 
az 5-ik csángó faluba, Zajzon fürdőbe, hol 
fürdés után 160 terítékű társas vacsorára gyűl­
tünk egybe a Concordia vendéglő 2 nagy termé­
be. A jelenvoltak névsora helyett közlöm, hogy 
a községi, megyei és állami hivatalnokokon kí­
vül a fürdőközönség intelligens része is |elen- 
volt, úgy hogy az erre készületlen kirándulók 
nevében Eötvös tanfelügyelőnk ki is fejezte, 
sajnálkozását, éltetve a szives házigazdákat, 
kik oly páratlan vendégszeretettel fogadták 
a körükben megjelent »kopott hamupipőkéket.«

Az ízletes, ételeket 9 csángó leány szol­
gálta fel s a megeredt toasztozásnak, melynek 
bőviben voltunk, a Galuska Imre zenekarának 
tánezra hivó jeladása vetett véget Almos had­
seregünk 1 óra tájban odahagyta a küzdterét, 
hogy uj erőt gyűjtsön a következő napra.

Öt órakor ismét talpra kellett állanunk 
hogy kocsikon kezdjük meg pályafutásunkul. 
Uícza-hossszat, sorfalat állva kívántak jó uta­
zást szives gazdáink, kiknek páratlan vendég- 
szeretet és ellátását csak néma kezszoritással, 
szemeinkben csillogó könyekkel s a keblünk­
ben túláradó érzelmekkel viszonozhattuk. Isten 
veled te hü, hazafias, szegény de páratlan szor­
galmú csángó nép ! Példád tanítsa meg az al 
földi magyart,hogy miként kell igazán szeret­
nünk e hazát. Isten veletek !

Kedves Szerkesztő Uram 1 Ott hagytuk a 
csángókat, hogy élményünk a székelyek közé. 
Mit láttunk, mit csináltunk ott, lehetetlenség 
megírnom, mert erre is csak most érek már 
reá, mikor az Alföldhez közeledtünk, adig még 
a vonat zörgése közben sem volt időm.

Arad, 1895, jul. 29.
Mohi.

szokottnál beljebb állanak és kert van előttük 
Mikor Petkov beszélni kezdett, valaki kozbeki- 
áltott :

— Meneküljetek!
És ekkor egy fehér, csekély súlyú tárgy

repült a tömeg közé.
A maczedóoiai kérdésről czikkezve, a 

Köln, Ztg. kifejti, hogy ha Törökországnak nem 
sikerülne a felkelés továbbterjedését gyorsan 
megakadályozni, akkor attól lehet tartani, hogy 
két hét múlva, a mikor a parasztság elvégzi az 
aratást, a felkelés nagy mérveket fog öltem, 
Az a mód, a melyben Szófiában a törökök el­
leni harezokban elesett bolgár tisztek emlékét 
nyilvánosan, az egész papság hivatalos rész­
vételével és a kormány jőakaró tűrésé mellett 
ünnepelték, minden esetre kérdésessé teszi, 
vajjen ott egesz terjedelmükben teljesilik-e fő- 
hüberurakkal szemben fennálló kötelmeiket. 
Törökország gyors és erélyes beavatkozása 
szükségessé vált.

A Standard berlini levelezője arról érte­
sül, hogy a hatalmak a maczedóniai kérdést 
nem tartották elég komolynak diplomácziai 
tárgyalások megkezdésére, tn.g a bolgár hely­
zetre nagy figyelmet fordítanak, mert még nem 
eléggé világos, vajion a bolgár kormanz nem 
gyenge-e althoz, hogy a maczedóniai felkelést 
megfékezze, vagy hogy a bolgárok nem magok 
szitjak-e a felkelést.

A Times szófiai jelentése szerint Szam- 
bulov hívei elhatározták, hogy Radoszlavov 
pártjával egyesülnek, úgy, hogy egy erős, tö­
mör oroszellenes part alakulása várható Ra- 
doszlavoval az élén.

Újdonságok.

BELFÖLD

Mozgósítás hire A zágrábi hadtest­
parancsnoknak, Berchtolsheim táborszernagy­
nak ez idénre hivatalosan megállapított sza­
badság ideje julius hó 21-én kezdődött volna. 
A király egyenes kívánságára azonban a had­
testparancsnok nem vette igényben szabadság- 
dejét és helyen marad Ebből ■> tényből — 
mint nekünk írjak — tekintettel a komolynak 
mutatkozó bolgár maczedón viszonyokra, Záb- 
rábban azt következtettek, hogy a zágrábi 
hadtest a mozgósítás e'őt’ áll. Jól értesült 
helyről azonban azt a felvilágosítást nyertük, 
hogy a mozgósítás híre — legalább egyelőre 
nem felel meg a valóságnak,

KÜLFÖLD.
Helyzet a Balkánon Sztambulov 

temetéséről utólag a következő, eddig nyilvá­
nosságra nem jutott iészleteket közük:

Röviddel a gyäszmenet elindulása előtt 
arról értesítették a rendőrprefektust, hogy a 
gyászkocsi kerekeiben a szegek meg vannak 
lazítva. A dolog tényleg igy állott, mert, mint 
később kiderült, a botránycsinálúknak az volt 
a szándékuk, hogy összetörjék a halottaskocsit 
és ezt mintegy égi jeladásnak tekintve rátörje­
nek a holttestre és a kíséretre.

A menet nagy izgalomban indult előre és 
mivel kordon nem volt, mindkét oldalról óri­
ási embertömeg tolongott a kocsi köré, a mely 
jórészt gyermekekből és fiatal ficzkókból állott 
A zenészek csak nagy bajjal tudtak együtt 
maradni. — Közvetlenül a kocsi mögött ment 
Petkov Sztambulov felesegével és édesanyjá­
val. Utánuk jöttek a diplomaták a feleségéik- 
kel és nehány kavaszszal. Ezek raegett már 
nem lehetett megkülömbözteini, ki tartozik a 
kiséret és ki a kiváncsiak közé.

300 lépésnyire Sztambulov házától, azon 
a helyen, a hol öt a gyilkosok ledöfdék, meg 
állott a menet. Ebben az utczában a házak a

Debrecen város polgáraihoz.
Közeleg megint az 1849. augusztus 

2-iki debreczeni csata évfordulója.
Az ifjúság kegyelettel emlékszik visz 

s/.a azon dicső emlékű honvédekre, kik 
a szabadságért s a haza jövendő boldog 
ságáért az üdvösség mámorával rohantak 
a csatába.

Küzdöttek, elhullottak. Dicsők vol- 
lak úgy küzdelmükben, mint halálukban.

Testük porrá lelt, de a szabadságért 
rajongó lelkűk kitört a sírból s most is 
ilt lebeg közüliünk és fog is lebegni 
minden időben.

Testük porrá lett, de az az eszme 
melynek védelmében elhullottak, most is 
él, uralkodik fényesen és viszi a hazát 
a boldogság felé.

Nemes kötelességet teljesítünk tehát, 
ha az évnek egy napját az ő hala uk 

! emlékezetének szenteljük, ha egy napon 
j felújítjuk azokat a fájó s mégis lelkesi- 
I tő emlékeket, a melyekből a hazaszeretet 
i s a honfiúi kötelesség örök példáit me 
! ritheti az utókor.

S bár ajkunkon gyenge a szó az ő 
í dicsőségüket zengeni, de van í 
I mely képes azt átérteni, van erőnk az 
! ő nagyságuk előtt leborulni, 
í Jöjjetek azért Debreczen város pol 

gárai, szenteljük meg az 1849. augusztus 
2-1 ki csatában elesett hősök emlékét

Keressük fel csendes nyughelyüket 
s tegyük le sírjukra emlékezetünk s ke 
gyeletünk adóját.

Vonuljunk ki oda egyleti zászlóink 
alatt, emlékezzünk meg dicsőséges küz­
delmükről, hősi halálukról és hálaadó 
imánkkal tegyük enyhévé nyugovásokat.

Debreczen, 1895. julius 30.
A főiskolai ifjúság.

*

Az ünnepély programmja
Gyülekezés a kollégium udvarán kor.
Onnan 4 kor kivonulás a honvéd teme 

be.
1. A temetőben a dalárda énekli Er­

kel »Hymnus«-át
2. Á b r a b á m Dezső jh emlékbeszédet

tart.
3. A dalárda énekli a »Szentelt han­

tok«-at Mosonyitól.
4. Bagaméry Károly th. szaval.
5. A dalárda énekli Gaál »Kossuth 

dal«-át.
Innen bevonulás az emlékkertbe 8 ott.
1. A dalárda énekli Huber »Győ­

zelmi dal«-át.
2. Á r v y Béla jh szaval.
3. A dalárda énekli Egressy »Szó- 

zai«-át.
Az ünnepélynek az emlékkertben lefolyó 

része a nagytemplom lépcsőjénél fog megtör­
ténni A rendezőség.

Az augusztus 2-diki csata év-
fordulali emlékünnepére a rendezőség azon­
kívül, hogy a közönséghez felszólítást inV-z az 
iránt, hogy az ünnepélyen minnél nagyobb 
számmal megjeleni szíveskedjenek, külön-külön 
meghívást intézett a debreczeni egyletekhez is. 
Azonkívül, hogy a tűzoltóság a zenekarával 
kivonul bejelentették még részvételüket az ün­
nepélyen : a függetlenségi kör, a jogász- és 
tisztviselők egylete, a kereskedő ifjak önk. k i­
re, különféle testületek, a honvéd egylet es a 
iparos ifjúság önk. köre.

Kirándulás Máramarosba Ma­
gyarország északkeleti vészébe, a melyet mél­
tán neveznek magyar Schweiznek, augusztus 
hónapban páratlanul szép és olcsó kirándulás 
kiná.kozik. A debreczeni dalegylet szinten részt 
vesz a mannaros szigeti polgári dalkör zászl > 
szentélési ünnepélyén s alkalmat nyújt a nagy 
közönségnek, ki a zászlószentelésen reszt akar 
venni, hogy a dalegyesülethez, a szép és ol­
csó kirándulás alkalmival hozzáesatlakozzek.
A vadregéuyes, bérezés fenyves vidéken össze­
fognak seregiem Magyarország majdnem összes 
dalardai miért is a rendező bizottság minden', 
elkövet, hogy a vendegek a lehető legkelleme­
sebben legjobban találjak magukat s lehetőleg 
kitünően szórakuzanak. Jelentkezéseket a dal­
egylet elnöksége augusztus hó 5-éig fogad el.

* Fogyasztási és italadó bérlete 
Az egész fogyasztó közönség zsebebe mélyen 
belevágó egyezkedési tárgyalás folyt ma déle­
lőtt le Szunyogh Sándor kir. tanácsos pénz­
ügyigazgató hivatalos szobájában. — A Den- 
reczeu város területén szedhető összes fogyasz­
tási és ilőladók biztosítása vegeit venseny tár­
gyalást tartottak, melyre Debreczen város 
képviseletében Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármester, Hajdú Gvula lauacsnoic, Ábrahám 
Lász.ú t. fdügyés es Szabó József főszámvevv 
jelentek meg; — az említett jogokat mostan 
bérlő konzorczium részéről pedig Papp László 
üzletvezető, Szentesi János, Jobbagy Janos, B k- 
falvi István, Bornyász József, Fehér András, 
Kovács János és Tóth Sándor voltak jelen ; a 
kincstárt Szunyogh Sándor kir. tan. pénzügy- 
igazgató és Orosz László h. pénzügyig izgató 
képviseltek. A kincstár az általa tett puhato­
lózások eredményeképen az összes fogyasztási 
és italadok szedése jogáért évi 315. 512 írt 
bért kíván az eddig fizetett 292, 725 frt helyett, 
vagyis mintegy 23 ezer írttal többet. Csupán 
két ajánlat érkézéit be : a város és a konzor­
czium által. — A város képviselői a pénzügy- 
miniszter elhatározásáig titokban tartását kér­
ték az áltatok telt ajánlatnak. Annyit azonban 
indiskrezió nélkül megirbatunk, hogy úgy a 
város, mint a konzorczium ajánlata mögötte 
magadt a kincstár által követelt összegnek ; más 
oldalról pedig a konzorczium jóval magasabb 
ajánlatot tett, mint a varos. — A pénzügyigaz- 
gatóság mind a két ajánlatot még ma fölter­
jeszti a pénzügyminiszterhez, a ki rövid idő 
alatt dönteni foa.

Az anyakönyvvezetés. A belügy­
miniszter tekintettel azon körülményre, hogy 
f. év. október 1-től az állami anyakönyvvezetök 
vannak k telezve a népmozgalmi adatoknak 
beszolgáltatására, azon időtől a törvényhatósá­
gokat a halálozások és halálokok nyilvántar­
tásától s évi kimutatásától felmentette. Egv ben 
részletes utasítást adott ki a nem orvos halott- 
kémek s az orvos balottkémek számára, mely­
ben a halál okok névsorát közli a végből, hogy 
ez úttal az abban megállapított elnevezéseket 
használják a halottkémi jelen és kitöltésénél.

* Ez is köny öradomány ? Két igen 
szegény kiéhezett es fáradt sárosmegyei em­
ber járta be ma d. e. a várost. Tavaszszal, a 
hegyek között olvadni kezdett hó hömpölygő 
sebes pusztító árrá növekedett, a mely elsöp­
rőit mindent, a mi csak útjában került. M a- 
r o v i c z a, Sárosmegyei jómódú kis község 
is áldozatává lett a pusztító árrviznek A 
kicsiny nadfödeles boldogságtól hangos házacs­
kákat mind elsöpörte a viz a löldröl a nagy 
küzdelemmel — faradsággal felépített fehérre 
meszelt kapolnácskával együtt. A boldogságot, a 
jómódot, a boldogtalanság, a szenvedés, a 
nélkülözés, a nyomor váltotta fel, Hosszas küz­
delmes napok eredménye az, hogy a derék 
a munkás, a becsületes nép ismét boldogjá ­
nak, kezd örvend -ni és hogy Marovicza ismét 
all. Templomuk azonban a mai napig hiány­
zott. A vallásos, áhitatos, Istenfélő nép először 
maguk között gyűjtött pénzt a templom fel­
építésére, majd többen elmentek gyalogolva 
városokba és imádkoztak jó emberek szivé­
hez — könyöradományokért. Ma betévedt Deb- 
reczenbe is két szegény kiéhezett kifáradt ma- 
roviczai ember és fáradságot nem ismerve 
jártak házról-házra kérve-könyörögve segélyén 
Betévedtek két debreczeni elsőrendű bankin é- 
zetbe is. — Boldogan, örömtől repeső szívvel 
gondolták arra az eredményre, a mely itt mgja 
jutalmazni fáradságukat. A Közgazdasági Bau" 
50 azaz ötven kr, a »Takarék és Hitel omv 
pedig 20 kr, könyöradománnyal járult a 
nyomor a szenvedések enyhítéséhez az I=ten 
házának, a templomnak felállításához, r; 
Csak azt csodáljuk, hogy volt annyi erkolc-i 
bátorságuk az Ívre oda nyomni az adomány 
elé a bank czimél is.

* Az égő ? ? Es lön nagy riadalom, 
tegnap este 8 óra 10 es */, perczkor a nagy 
templom tornyában, a tűzoltó laktanyán, 
Miklós utczai laposon, szóval Debreczen 
magasabb és legmélységesebb pontjain Bérne
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sen jelezte a város 
tornyából a luzoltókij 
vargakertben »M i 
esi. »Magasra 
1 á n g o s z 1 0 p o k I 
torony őr. »Nagy | 
— kérdi a nagy-zak 
tudom kivenni, hogy 
daság-e ? feleli nag' 
(tudvalevő eg Debreczj 
hogy toronyőr lehes 
siketnek és vaknak kJ 
bácsik ebből bizony 
megcsóváltak f-jükét 
parancsnokukhoz k, 
n u I a s« volt a dorJ 
tak tehát és teljes I 
Ernő helyettes főpari 
tikár vezetése alatt 
ki a veszedelem szinl 
helyén megjt lent - j 
is. — (Nekem a S f 
parancsolta, hogy a il 
ertedisem a közönség 
referáüa, de most, m| 
rülne a sor, megái 
legjobbkor erkezett 
nyaraló külmunkatarj 
ke re m a vész keleik 
sát ? -- kérdem én, 
kert árkan kivel egv 
bői álló domb meggy uj 
földszinéről

* Kis Áron 
Lucsivna fürdőre 
eves kora daczára 
naponta a fenyvesek 
kedves családja tár^ 
egészségnek örvend, 
je özöndus, fen , vés 
ellátása utóbbi időbq 
az üdülni vágyó köz

" A deíejtn 
jel valahogyan ni ; 
másnap nem igen 
igen tudta, hogy ti 
.Szemb" jött vele eg 
sem állott, erős | 
tént, hogy megállóit! 

— Merre menj íj 
— Hol lakói ? 
— A peterfiánj 
— Merre van 
— Északra. Ha 
— Kisváradul^ 
— Delre.
— Hogy tudjn 

meg dél?
í gy állottak o: 

sütet éjszakában, mi] 
hajó romjain kutatni! 
nek egyszer c<ak me 

— Az óra'anc 
Nagyszerű' 
Megnéztek s elí 

delejtü küldte őket. 
ban viradtak I
ni, mert egyikük se 
péterfiáu lakott, az 
kisváradat czai ped g 

Rossz volt a
* Mükedvelj 

intelligens i(jakból 
augu-ztus e-oil t tr a] 
nek Ígérkezik, — m 
bau elkelt jegyek í- 
ség el is követ mind 
kerüljön. — A/ e *i 
tartó táucz lesz Vei 
kararának közt- inuk 
fóléri üzlete ben i. \ 

az előadás napjau 
kik talán téved-sn, 
kaptak és ere i- | 
ri a rendezőség, lm: 
pó u 325 --z. a.) fi

* Verekedőt 
médiások közölj 
tartott a komédiás 
porba ott játszóit ed 
lantotta a csoportot, j 
sok draga port-„a, 
i.eki a kocsi tetejeu | 
majom. Ezt akarta 
tehát a közelben tu 
megtámadván a komi 
mijokat szedni.Égiszt 
bős lett es kihúzó 
ni a czigáuyokat, ml 
vérszemet kaptak, i 
meg most is kerge; 
nem állnak e> el ne

* Kalauz 
magyar államvasutak 
netjegvek á 
látszik, b iba k 
Erre lehet követkéz 
esetből, mely a 
Szigeti vonalon t >rt 
más közelében. A 
ugyanis a ka auz 
asszonyságot a gú v 
tehát ott maradt a
S ezt nagyon helve-' 
múd]ában állt, bog 
eleiét. A gyermek 

—ugyan, de az anya 
elállitotta s á,talál 
ái ült el, hogy az ur 
heti élete megmerik
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IJdonságok.
augusztus 2 diki csata év-

ekunuepere a rendezőség azon- 
1 közönséghez felszólítást intéz az 

ünnepélyen ininnél nagyobb 
szíveskedjenek, kulön-kulön 

a .1- breeze n egyletekhez is. 
a tűz 'itöság a zenekarával 

eive >k még részvételüket az üu- 
' ug-t enségi kor, a jogász- és 

kereskedő diák öok. kii- 
: -■ .le'ek, a honvéd egylet és a 

ag önk. köre.
rándulás Máramarosba. M;l.

i> ti :eszébe, a melyet mel- 
. . ar ."chvveiznek, augusztus 

-zep és olcsó kirándulás 
- zeni dalegylet szinten részt 

s szigeti polgári dalkör zászló
■ én s alkalmat nyújt a nagy 

. .'.is/. >-zen I elése ti reszt akar
i i.-gye-ülethez, a szép és ol- 

• alkalmival hozzácsallakozzek.
. bérezés ! nyvés vidéken össze­

ül t. tr írszag majdnem össze- 
.s a : .dezó bizott-ág mindent 

a vendegek a lehető legkelleme- 
i'.a.j.tk magukat s lehetőleg 

ikozanak. Je eutkez 'seke' a dal- 
;ge augusztus hó 5-éig fogad el. 

_ryaiztasi és italado bérlete 
. i.-zio k 'zönség zsebebe mélyen 
-zk ilési turgvaias folyt ma dele- 
i'gt] San lor kir. tanácsos pénz- 
hivatalos szobájában. — A Den- 

:elen szedhető összes fogyasz- 
x ni sitnsa vegeit venseny tár- 

ittak, medre Dehreczen város 
Sititonfíy Imre k r. tanácsos 

iu Gvula tanácsnok, Ábrahám 
t's Szudó József föszámvevv 

- az említett jogokat mostan 
z im részéről pedig Papp László 

sí János. Jobbagy Janos, Bik- 
ivasz József, Fehér András, 

s Toth S mdor voltuk jelen ; a 
y gh Sándor kir. tan. penzügy- 

Irosz László h. pénzügyig izgató 
A kincstár az altala tett puhnto- 
iwii’ «képén az "-szes fogyasztá-i 
.z, i,-s- jogáért évi 815. 512 trt 

; i. • dz-te't 292. 725 frt helyett, 
23 ezer írttal többet. Csupán 

a v irou és a konzor- 
- A var is képviselői a pénzügy- 

latarozasáig titokban tartását ker- 
t ajánlatnak. Annyit azonban 

ív k jI megírhatunk, hogy úgy a 
a ixoiiz..rczium ajánlata mögötte 
ti ■- ar áltál követelt összegnek : más 
ig a konzorezium jóval magasabb 
t, mint a varos. — A pénzügyigaz- 

a két ajánlatot még ma fölter- 
zü.yminiszterhez, a ki rövid idő

anyakönyvvezetés. A belügy-
e* az"ii körülményre, hogy 

az állatni anyakönyvvezetök 
• a népmozgalmi adatoknak 

izon időtől a törvenyha'ósá- 
■zieok es halálokok nyilvántar- 

*■ asaíoi ff-lmenteite. Egyben 
idolt ki a nem orvos halott- 

ttkémek -zámára, mely- 
u in . - rat k'-zli a végből, hogy 
n mega .apnotl elnevezéseket 

1 •• k-mi je '-n és kitöltésénél,
is könyör adom any - Két igen 

-* fáradt sarosmegyei em- 
d e a varost. Tavasz szál, a 

, kezdeti hó hömpölygő 
• arra növekedett, a mely elsöp- 

* ni -ak útjában került. M a 
gyei jómódú kis község 

a pusztító árrviznek A 
tagságtól hangos házács- 

-op rie a víz a öidröl a nagy 
•a a i,aggal felépített fehérre 

-- ivai egyi'ví. A boldogságot, a 
1 g . Unsag. a szenvedés, a 
!I r vallotta fel, Hosszas küz- 

•- lmé.iye 1 z. hogy a derek 
tes nép ismét boldog-á.- 

: ni es hogy Maro.icza ismét 
; - i a 1 a mai napig hiány­

át 'S, Istenfélő nép először 
„ ' ti pénzt a templom fel-

e-n • mentek gyalogolva 
: ia dk ztak jó emberek szivé­
ben ínyokért Ma betévedt Deb- 
szeg ny kiéhezett kifáradt ina-

■ és fáradságot nem ismerve 
h zra kérve-könyörögve segélyért

l-;>reczeni elsőrendű bankin é- 
! • dogan, örömtől repeső szívvel 

■ . az eredményre, a mely itt lógja 
iradsfuukat. A Közgazdasági Bank 

a »Takarék és Hitel bank 
köoyöradománnyal járult a 

■ /,. 1 védések enyhítéséhez az. isten 
templomnak felállításához. ^ '

- I Ívjuk, hogy volt annyi erkölcsi 
az ;vre otia nyomni az adomány 
czimét is.
égő ? J És lön nagy riadalom, 
s ra 10 es 1 , perczkor a nagy- 
rnvában, a tűzoltó laktanyán, a 

t ti a: - in, szóval Debreczen 1®8 
us »mélységesebb pontjain ! Réme
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sen jelezte a város éber őre a nagytemplom 
tornyából a tűzoltóknak, hogy : »t ü z« van a 
vargakertben. »Mi ég?« kérdezi Sótér bá­
csi. »Magasra nyúló egfele törő 
langoszlopokat latok.« — felel a 
toronyőr. »Nagy mérveket öltöt’-e már a tűz ?
— kérdi a nagy.-zakállu Adám b;ic«i. — Nem 
tudom kivenni, hogy kunyhó, pajta vagy gaz­
daság-e ? feleli nagy bölcsen a toronyor. — 
(tudvalevőleg Debreczenben a toronyőrnek, — 
hogy toronyőr lehessen 70 évet betóltöttuek, 
siketnek és vaknak kel! lenni.) Sóter és Adám 
bácsik ebből bizony nem lehettek okosak, — 
megcsóváltak fejüket s egyet gondoltak.Legfőbb 
parancsnokukhoz kérdési intézte;. »Kivo­
nulás« volt a dörgedelmes válasz. Neki fog­
tak tehát és teljes félsz-relessel Publig 
Ernő helyettes főparancsnok és a teljes tisz­
tikar vezetése alatt végig vágtattak a városon, 
ki a veszedelem színhelyére. — A vész szín­
helyén megjelent Stähl Géza h. főmérnök 
is. —- (Nekem a Szerkesztő ur »meg 
parancsolta, hogy a tűzről kimerítő czikkben 
értesítsem a közönséget, eddig csak ment a 
referáda, de most, mikor a vesz leírására ke­
rülne a sor, megáll a toliam.) — Ah eppen 
legjobbkor érkezett meg egyik Vargakertben 
nyaraló külmunkatársunk. — Mondja csak el 
kérem a vész keletkezésének okát és lefolyá­
sát ? -- kérdem én, a riporteri. — A Varga­
kert árkán kívül egy rozsé, szalma és szemét­
ből álló domb meggyuladt és 5 perez alait eltűnt a 
földszinéről.

* Kis Áron ref. püspök e napokban 
Lucsivna fürdőre érkezeit Az agg főpap 80 
eves kora duezára ifjúi kitartassai folytatja 
naponta a fenyvesek között hosszszu sétáit és 
kedves családja társaságában a legkitűnőbb 
egészségnek örvend. Ezen fürdő idyllikus csönd­
je özöndus, fen, vés, kárpáti levegője, pompás 
ellátása utóbbi időben nagy vonzerőt gyakorol 
az üdülni vágyó közönségre.

* A deíejtü. Egy úri ember tegnap éj­
jel valahogyan oL an állapotban volt, a mivel 
másnap nem igen szokás eldicsekedni. Nem 
igen tudta, hogy merre menjen haza. — 
Szembe jött vele egy ösmerőse, aki csöppel 
sem állott erősebben a lábán, mint ő. ügy tör­
tént, hogy megállották tanácskozni.

— Merre menjünk ?
— Hol lakói ?
— A peterfián.
— Merre van az ?
—- Északra. Hát te hol lakói ?
— Kisváradutczán. Hát az merre van ?
— Beire.
— Hogy tudjuk meg, hogy merre észak, 

meg dél ?
Úgy állottak olt az utcza közepén korom­

sötét éjszakában, mintha a tengeren, egy tört 
hajó romjain kutatnának a Golf után. Az egyik­
nek egyszer csak mentő gondolata támadt.

— Az óralánezorron delejlü van.
Nagyszerű I
Megnéztek s elindultuk arra, amerre a 

deíejtü küldte őket. Reggel aztan két árok­
ban viradtak meg. Ide ült le mmdenik pihen­
ni, mert egyikük se talált a lakására. Aki a 
peterfián lakott, az a kisvájadutezara ment, a 
kisvaradu czai pedig a peterfián találta magát.

Rossz volt a deiejtü.
* Műkedvelő előadás Városunkban 

intelligens újakból amkult műkedvelő társaság 
augu-ztus 4-en tartandó e.őadasa igen sikerült­
nek Ígérkezik, — mint a mar eddig nagy szám­
ban elkelt jegyek i- tanúsítják. — A rendező­
ség el is követ mindent, hogy az fényesen si­
kerüljön. — Az. előadást köwtőieg reggelig 
tartó táncz lesz Vei es Tóni e ső rendű zene­
kararának közr működése mellett. Jegyek a 
föl éri üzlete ben szombatig kaphatók lesznek, 
az előadás napján pedig a pénztárnál — A 
kik taian tévedésből még e/.ideig meghívót nem 
kaptak és erre igényt tartanának ez utón ké­
ri a rendezőség, hogy ezért a titkárhoz (Csa­
pó u 325 sz. a.) fordulni szíveskedjenek.

* Verekedés czigányok és ko 
médiások között. H. Rágósról Súrand leié 
lartott a komédiás csoport. Az országúton a 
porba ott játszott egy dádé s a műit megpil­
lantotta a csoportot, rögtön szemébe ötlött a 
sok drága portéka, de legjobban megtetszett 
■ eki a kocsi tetején ii ő czifran felöltöztetett 
majom. Ezt akarta ő inegkeriteni, értesítette 
tehát a közeiben táborozó czigányokat s ezek 
megtámadván a komédiások t, elakariák hol­
mijukat szedni.Egyszerre azonban a bohócából 
bős lett es kihúzott egy rudat, és kezdie ver­
ni a czigányokat, mire a többi komédiások is 
vérszemet kaptak, utána rohantak és talán 
meg most is kergetnek, ha a csendőrök elibök 
nem állnak es el nem fogták v, Ina őket.

* Kalauz — mint »tudósnő«. A 
magyar államvasutak kalauzai nemcsak a me­
netjegyek állyuggatásához értenek, hanem úgy 
látszik, b iba képző tanfolyamot is látogattak. 
Erre lehet következtetni legalább abból az 
esetből, mely a Púspek-Ladum-Mármaros- 
Szigeti vonalon történt, Debreczen állo­
más közelében. A jegyek nézegetése közben 
ugyanis a kalauz észrevette, hogy egy úri 
asszonyságot a gólya környékez. Óvatosságból 
tehát ott maradt a folyosón,a coupe közelében. 
S ezt nagyon helyesen telte, meri csakhamar 
módjában állt, hogy megmentse az urhögy 
eleiét. A gyermek korai s• ülés folyton elhalt 
ugyan, de az anya vérzését a derek ka!auz 
elállitotta s á. tálában oly szakavatoitságo: 
árult el, hogy az urhöigy valóban neki köszön­
heti élete megmentését.

* Izgalmas jelenet történt ma reg­
gel a piacz-utczán. Székely Istvanné ott ha­
ladt a szekéruton három éves leánykájával, 
midőn egy szeker vág1 alva közeledett féléjük. 
Az anya nem vette észre a szekeret s a kis 
leány a lovak alá kerül. Az anya sikoltva 
rogyott össze, midőn gyermekét ily veszély 
ben látta, de Dézsi János koc-is mar nem 
állíthatta meg a lovakat. Azonban a szeren­
csés veletlen következteben, a kis leánykái 
nem erle semmi baj. A lovak lábai közt meg­
lapult szegényke és sem a lovak, sem a sze­
kér nem tett benne semmi kart. — Még mo­
solygott is, midón a megrémült anya örömsi- 
koltassal ölelte karjaiba.

* Párbaj susztertallérral. A »lo­
vagiam ügyek« krónikájában kaczagtató helyet 
követel magának ez ez »affaire.« Ott folyt le 
a Csicsogó-téren, hatalmas hahotája közben a 
talyigasoknak.

A hősök Siravicza János és Csamangó
Illés.

János kidüllesztett mellel odaallott Illés 
elé s így szólott hozzá:

— Tudod mit? Fogadjunk 5 forintba, 
hogy 10 lépésről egy kétgarasossal kiülök két 
fogadat.

— Helyes — állott rá Illés a furcsa pár­
bajra.

Fölkértek egy kollégát »szekundásnak« s 
neki átadtak a fogadás tárgyat képező 5—5 
forintokat, hogy őrizze meg, míg a ovagias 
ügy eldől.

János biztosra vette a nyereségét, II-
I lés is.

Kiállottak Illés széjjel húzta ajkait, hogy 
i éppen csak a fogai látszottak, a szekendans I kimerte a 10 lépést, egy, kellő, három! — 

számlálta. A kéigarasos süvöltött a levegőben,
I nagy sistergéssel odacsapodott Illéshez, a ki 

összeesett s tele torokból ordított sigilség 
1 után.

János jól talált. Már éppen fel akarta 
! venni az ügyesen megszerzett pénzt, mikor ki- 
; derült, hogy :

először a fogadás el van ■ esztve mert 
I Siravicza nem k t, hanem 3 fogát ütötte ki 
: Csamangóuak;

másodszor S.ravicza semmikép sem ve- 
I helle vön, föl a pénzt, mert mialatt ő erős 
; vitattkozásba bocsál kozott a harmadik fog 
I fölött, a szekundáns a két öt torintos-al e i 
! lépett.

Épp e miatt, mint értesülünk, a lovaglás 
i ügynek folytatása lesz, természetesen a rendőr- 
; ség előtt.

* Halálozások. Városunkban f. hó 20-tól 
1 28-ig a kővetkezők haliak el. Németi József 43 év. 
i szencsetlenség. óz. Fosta Ferenczné 60 é. ref 
: gulaütés, Kiss Feiencz 5 év. ref. gutáütés, Kiss 
; Juiia 1 é, r. belli,, Kalászi Erzsi 7 é. r. belli., 
j Magy Kálmán 3 é, r. bélhurui. Szabó Lajos 

2. é. vel-'sz. gy. Szilágyi Juiia 27 é. mdőgümő 
i Tóth Maria 20 h. belli. Tikász Lajos 4 n. ve- 
I lesz. gyengeség. Magy Mária 4 é. ref. agylob,
I Nehéz ? halvasz. Kiss Erzs, 6 é. ref. görcsök, 
i Nagy ? haivasz. Sailon Terez 4 é. rk. bélhurut 
, C-atú Róza 1 é. ref. belli Szentkirályi István 
! 48 ó. lef b-dfene, Tőkés Géza 2. r. belhurut.
I Nagy Józsefné 55 r. tüdőloh Frenzli Géza 3 
! h. rk. bélh. Salamon Margit 4 hó izr. bélhurut 

Varga Piroska 6 h. r bé h. Friedmann Zoltán 
9 h. izr. bálhurut, Biria Imre 45 é. ref. öngy. 
Szabó Géza 8 h. rk halvasz. Kostya Erzs. 8 

I h. ik. bé hurut. Bora Kamiin 20 éves ref. tü 
■ dó /esz. Bur.o Erzs. 3 hó. ref. lüdővesz Szűcs 
I Sára 14 é. ref. tiidőgümőkór, Hornyák Erzs. 2 
i é. r. bélhurut, Szilágyi Kálmán 7 é. r, gyer- 
j mekaszály, Tó h Eszi. 2 é. r. bélh. T tanács ? 
i haivasz. Faragó Juli 28 é. rk. hashargyalob 
j Kmeny Kálin, 1 é. ref. vei esz. gy. Molnár Mi- 
I hály 60 ev. ref. gutaütés. Jakab 1 év ref, bélh 
I Wetsz Mózesué 68 e. izr alképlet Pongrácz 
j Józs-f 6 év. rk. bélhurut. Bőr ? halvaszületett.

Időjárás. A minimum éjszakról melyen 
j benyuíik a kontinensbe, úgy hogy Magyaror- 
j szag fölött tnásodrangu depresszió körvonalai 
j látszanak. A magas nyomás Nyugot-Európa 

fölött terjeszkedett el. Közép-Európában a hő­
mérséklet erősen sülyedt (Berlinben 10. Prá­
gában 7°-al) és az idő főleg Ausztriában vált 
esőssé. Déli és keleti Európában ellenben az 
idő meleg és száraz maradt.

H’Záukban a hőség és szárazság a teg­
nap folyamait meg tautott, de ma reggel az 
ország nyugati határán zivataros esők in­
dultak tneg, melyekkel e lájon bőcsökKenés 
jart együtt,

Prognózis : Részben felhős és enyhe idő 
várható, helyenként kévés esővel.

KARCZOLATOK.
— Inn n-onnan. —

K ementm mama Kar.sbadba utazott, hogy 
fiacskája szivébe bátorságot csepegtessen.

Ferdinánd azonban ez egyszer hihetőleg 
azt fogja felelni az anyuska biztalgatasaira, a 
mit a magyar népdal :

»Nem hallgatok soha löbbé szavadra«

Az oláhok egy része kezdi belátni, hogy 
a mariiromság kevés .hasznot s még kevesebb 
dic-őséget hoz. Ezt bizonyltja a Román Miron 
lapja, mely erősen megtámadja a nemzetiségi 
kongresszus pártolóit

íme lassanként maga emészti meg magát 
a dakorománizmus.

A kongresszus tartás láza a csizmadiák­
ra is elragadt, ők is azt akarnak tartani.

Félő, hogy a kaptafa meg a labszij fórja 
meg szerezni a egyes határozatoknak a szava­
zati többségét !

Egy magyar hajó zátonyra jutott.
Ha Polónyi et comp utaztak volna rajta, 

némileg kárpótolva lennénk a — hajóért.

Szegény maiagai tanítók ! Hogy megélhes­
senek, kénytelenek koldulni, mert a szőilő, mi­
ből fizetésük állott, elpusztult.

A fiíokszera tehát nem csak a k á n to­
rok n a k okozott bajt!

*

A D. E. azt újságolja, hogy Mr. Kline 
dresszirozoH hibáival óriási sikert ért el.

A jó Kline ur erre hihetőleg azt feleli, 
hogy neki nincsenek hibái, csak libái van­
nak, melyek nem ejtenek sajtó libát, akarom 
mondani ... hibát.

Pőstyénbenben a katholikus templom ja­
vára a zsidók adnak legtöbbet.

Szép dolog tólük, ha követik a biblia 
ama mondásat.

»A ki léged kővel hajit, dobd vissza ke­
nyérrel !«

Ultimo.

Irodalom és művészet.
A »Vasárnapi Újság« julius 28-iki 

száma 20 képpel s a következő tartalommal 
jelent meg : »Sztambulov temetése után«. — 
S rausz Adolftól. — »Bolgár drámák«. —- 
»Bordal«. Sztambulov István költeménye, for­
dította Strausz Adolf. — »Sokszor nagyon ne­
héz.« Költemény G. Diószeghy Mórtól. — 
»Regény tar« : »Klára naplójából«. Elbeszélés. 
Irta Győrkünyi Karoly. (Goró Lajos rajzával). 
»Antifer mester csodalatos kalandjai.« Verne 
Gyula uj regénye, Irancziából fordította Hu­
szár Imre. (Az eredeti franczia kiadás illuszt- 
ráczióival.) — »Egyiptomi utazásomból«. Irta 
Latinovics Géza. — »Képek Szófiából«. (Ké­
pekkel : 1. T.szti temetés Szófiában a fejede­
lem és udvar jelenlétében. 2. A fejedelemasz- 
szony és Boris trónörökös. 3. Klement metro- 
polita. 4. A temető, a hol Sztambulov sírja 
van. 5. A Sztambulov boulevard, stb.) — 
»Nemzetközi csalok.« — »Zboró«. (Háry 
Gyula rajzával) Dr. Kiss Árontól. — »Faust, 
a hires boszorkánymes er « — »Barna Ferdi­
nand«. (Arczképpel.) — Irodalom és művészet 
Közintézetek és egyletek, Sakkjáték, Képtalány 
Egyveleg, stb rendes heti rovatok. — A »Va­
sárnapi Újság« előfizetési ára negyedévre 2 
forint, a »Politikai Ujdonságok«-kal együtt 3 
Irt. Megrendelhető a Fianklin-Társulat kiadó- 
hivatalában (Budapest, egyetem u. 4. sz.) — 
Ugyanitt megrendelhető a »K pes Néplap«, a 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél­
évié csak frt 120 kr

Aközönsóg rovat a.*)
Nyilatkozat.

A városszerte terjesztett rágalmak és 
gyanúsításokkal szemben mi alólirottak, akik­
nek f. évi május hó 24-én személyesen volt 
a kalmunk nt. Mitrovics Gyula úrral Sáros­
patakon találkozni és beszélgetni, kötelessé­
günknek tartjuk polgártársaink megnyugtatá­
sára és tájékozására kijelenteni : hogy ránk 
Mitrovics Gyula urnák ugv külső meaje enése, 
mint szívhez szóló kellemes beszédmódja a 
legkellemesebb benyomást gyakorolta s a rö­
vid érintkezé-ből merített lelki épülés után 
örömmel látnok őt egyházunk rendes lelké­
szeinek sorában s tiszta szívvel merjük öt pol­
gártársaink rokonszenvébe ajánlani.

Debreczenben, 1895. jul. 31.
Gáli József m. k.
Piros József m. k.

Közgazdaság,
A sertésvész dolgában a kereske­

delmi minisztériumtól a legújabban a követ­
kező rendeletek érkeztek Debreczen sz. kir. 
városhoz: I. Folyó évi junius hó 18-án 
39.957. sz. a kelt körrendeletéin kapcsán, mi­
nél szelesebb körben leendő haladéktalan köz- 
hirréiétel végett, ertesitem a törvényhatóságot, 
hogy a styriai cs. kir. helytartóság f. é. jú­
nius hó 16-án 16677. sz. a. kelt értesítése
szerint a magyarországi élő sertések bevitele 
tekintetében kibocsátott forgalmi korlátozást 
Horvát-Szlavon országra is kiterjesztette. — 
Mindazáltal a styriai politikai hatóságok fel- 
hatalmaztattak, hogy egyes — a vasútvona­
lak mellett fekvő nagyobb fogyasztási helyek 
élelmezése czéljából, az azonnali levágásra 
szánt »érté- szállítmányoknak, különösebb fi- 
gveiemre méltó esetekben, a szál11tófel esetrol- 
esetre való folyamodása alapján, kizárólag 
vasúti szaliitásája kivételes engedélyt adhas­
sanak. — A vasúira való felrakás főfeltételét 
ily esetekben a hatósági állatorvos által látta- 
mozott szabályszerű marhalevelek képezik, a 
melyeken az állatok egészséges volta mellett, 
származási helyük járványmeniessége is iga-

*) E rovatban a közérdekű felszólalásokat díj­
talanul közöljük, de a felelősség a beküldőt illeti.

Szerk.

zolandó. — Végül az ezen föltételek mellett 
szállított sertések, a kirakodás alkalmával 
állatorvosiig újra megvizsgáltatnak és ha 
állati ragadós betegségekről menteseknek ta­
láltatnak. hatósági felügyelet alatt azonnal 
levagandók, — Az állatiorvosi szemle költsé­
gei a felet terhelik. Budapest, 1895 junius 21. 
A miniszter helyeit Miklós Ödön mk. állam­
titkár. II. Felhívom a törvényhatóságot, hogy 
minél kiterjedtebb módon azonnal tegye köz­
hírré, hogy a krajnai cs kir. tartományi kor­
mány f. évi junius hó 20-án 7829 sz. a. kelt 
értesítése szerint az élősertések, valamint a 
nyers sertéshúsnak Magyarország eg vés tör­
vényhatóságaiból Krajnaba való bevitelére és 
behajtására vonatkozó tilalmát Magyarország 
egész területére kitérj« sztette. — Éhez képest 
Krajnán át az elő sertéseknek és friss sertés­
húsnak, további intézkedésig csupán (átrakó 
dás és hosszabb ideig tartó megállapodás nél­
kül való) átvitele szabad. — Budapest, 1895 
junius 26-án. A miniszter helyett Miklós Ödön 
mk. államtitkár.

Szerkesztői üzenet.
M G helyben. Ön azt irta. hogyha versét nem 

közöljük, úgy öngyilkossá lesz. vitriolt iszik. Bennünk 
nagy az ember szeretet,miért is részint elrettentő pélául 
részint pedig, hogy a hazai ipar számára megment­
sük az ön által igénybe venni szándékolt vitriolt, 
ime itt közlünk verséből egy kis kóstolót:

. »Etelkához.«
Elmerengek, gondolkozom 
Mint minden szerelmes,
Talán jól gondolom.
Ki szerelmes, az igy tesz.

Elnézem a szép csillagos eget,
S ott fenn láttalak téged.
Lenéztél rám ; azt gondoltam —
Mert úgy nézett ki mindkét szemed.

Kettőt láttam egymás mellett 
Mind a kettő egyforma.
Átöleltem kis derekad 
Oh jaj de csak álmomba.

REGÉNY CSARNOK.

Női amanio.
— Irta Zschokke Henrik —

Fordította: Ifjú Móricz Pál.
XI.

Kincsasás.
A Chaldaeus útközben is époly bőbeszé­

dű, előzékeny ur volt, mint a szalló-hazbau. 
A váltott lovakkal gyorsan utaztak. — Ködü«, 
esős időjárás volt. Seholsetn állottak meg, 
csak a kocsiban étkeztek.

Sötét este volt, mikor végre egy erdő­
ben magános vadászlak előtt megállották. — 
Valami vadász fele ember, meglehetős viseltes 
ruhában, fogadta az utazókat. A szoba ablakai 
ki voltak töredezve s a nyílásokat papírral 
raggatták be

A kandallóban nemsokára barátságos tűz 
lobogott. A Cnaldäeus inasai borral és hideg 
étkekkel szolgálták, mig a vadasz szolgájával 
két szalmazsákot hozott be a szobába s a 
padlón rendezni kezdte az agyat.

— Talán itt halunk ? kérdte Blondin. 
kinek nem igen volt ínyére a barátságta­
lan hely.

— Alig tiz lépésnyire vagyunk Valerien 
des Anges romjaitól. Pont tizenk t urakor, se 
később, se előbb, ott kell lennünk. Addig el- 
iszog ttunk, elbeszélgetünk itt a meleg- 
tüznel.

Blondint a hideg is borzongatta. Vala­
hány rémitő kísérletes történetet tudott a 
kincsásásról, az mind az eszébe jutott. De meg 
is kérdezte :

— Mivelünk is történik ilyesmi ?
A Chaldaeus nevetve rázta fejét:
— Tréfa az egész ! Sohse féljen a dajka 

meséktől !
Poharazással, beszéddel kurtították a 

hosszú téli éjszakát. De Blondint az elmúlt 
álmatlan éjszakák, részint az utazás is igen 
elbágyasztották.

És még a Chaldáeus csodálatos meséi is 
alig tudták ébren tartani.

Éjfél felé a Chaldáeus is megkomolyodott 
s mikor észrevette, hogy Le Blond mennyire 
álmos, meg is kérdezte :

»Talán csak nem ámi'ott valami tekin­
tetben el ? Mert az a romoknál miud reám, 
mind kegyedre végzetes lehetne !«

— Becsületemre, bizonyította Le Blond, 
a váltón kívül, a melyet is — —

— Már azt is elég rosszul tette. De meg 
álmossága is igen gyanús előttem. Hogy lehet 
valaki álmos, ilyen fontos pillanaib in ? Már 
egyszer volt egy hason ó esetem, egy ép ilyen 
kmcsásóiu négy hétig aludt, mikor a kincset 
felásta.

— Jaj, az szörnyö volna ! kiáltotta Le 
Blond.

— Oh nem is olyan szörnyű, mert mig 
aludt olyan csodaszép, olyan édes álmokat 
álmodott, hogy még haragudott is, mikor fel­
ébredt. De reám volt kínos kellemetlen, hogy 
oly sokáig kellett várnom felgyógyulását, fel­
ébredését.

(Folyt, köv.)



Sertéspiaca.
Budapest-Kőbánya, 1895. jul. 30.

a) Hízott sertés árak : l. Magyar elsfl rendii- 
Üreg nehéz (páronkint —400 klgron felöli súlyban) 
36_37_krig. 2. Öreg közép (páronként 800—400 klg 
súlyban) 34—37—krig. 3. Fiatal nehéz (páronkint 32G 
klgron felüli súlyban) 49—50—krig. 4. Fiatal közép pá­
ronkint 251—320 klgr, súlyban 50—51—krig. 5. Fiatal 
könnyű (páronkint 250 klgraig terjedő súlyban) 48 — 
49—krig. II. Magyar szedett: Nehéz (páronkint 280 
kgon felüli súlyban) —.—krig. 7. Közép (páronkint 
220—280 kilgr, súlyban) —■—krig. 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) —.—krig. — III 
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 200 klgron felöli súlyban 
49—50—krig. 10. Közép (páronkint 220—260 kgr. súly­
ban) 49—50—kri^. 11. Könnyű (páronkint 220 klgig tér 
jedő súlyban) 48—49—krig. Sertés létszám 1895. évi 
július hó 28. napján volt készletben 31573 db. 1895
évi julius hó 29. napján felhajtatott---- darab. 1895.
évi julius hó 29. napján elszállittatott 113 db. 1895. 
évi julius hó 30 napjára maradt készletbe 31.460 db. 
A hízott sertés üzletirányzata : Lanyha.

VASÚTI MENETREND.
1895. május hó 1-től.

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.)
Debrecienb 61 Indul:

Rudapest-felé gyorsvonat reggel 8ó. 40p
Budepest—Nagyvárad felé délután 12 ó. 36 p.

* * este 10 ó. 31 p.
P.-Ladány—Nagyvárad felé1) délután 3 ó. 48 p.

1 » minden kedden déli 12 ó.
Csak P.-Ladányig vegyes vonat. este 8 ó. lő p
Szatmár—M.-Sziget felé délután 4 ó. 07 p.
Szatmár—M.-Sziget felé este 8 ó. — p.
r , ~ , *. " éiiei 3 ó. 05 p.Csak Szatmarig reggel 5 ó. 15 p.
Miskolez Kassa felé*! re^eel 8 ó v-, n
Miskolcz—Kassa felé'j eTte 8 6. 05 p.
Szerencs—S.-A.-U.—Kassa feléd. u. 4ó. 02 p.
H.-BössörményB.-Szt.-M. felé máv-ról reggel 5 ó. 48 p.

1 Debrecsenbe érkezik

Budapest-Nagyárad felől

N.-Várad-P.»Ladány 
Gsak P.-Ladánytól 
M.-Szget—Szatmár

délután 3 .ó 4 
gyorsvon at este 7 ó. l 

> éjjel 7 ó. •
» reggel 2 ó. 4

reggel 4 ó.; 
felől reggel 7 ó. :

délután 12 ó. : 
este 10 ó. : 
este 7 ó.4 

reggel 8 ó. ( 
déli 12 ó. i 

este 7 ó. •;
8 ó. (
9 ó. 1 

6 ó.
6 ó. 4 
5 ó. i 

5 ó. 3 
5 ó.;

Csak Szatmárról 
Kassa-Miskolcz felől1)
Kassa-S.-A-Ujhely—Szerencs felől 
Kassa-Miskolcz felől
B-Sz-M—H-Böször. felől vásártérre reggel

> > máv-ra »
» » vásártérre
> > máv-ra

F.-Abony felől vásártérre délután 
Füzes-Abony felől r. felöl vásás

» > m á v.-hoz
Ohat—Kócs—Polgár vásártérre reggel 7 ó.

> » m. á. v.-hoz > 3 ó-
Derecske—Nagy-Léta felől r. 7. ó. 25 p, d. u. 3 ó.

este
este

sáról.

!) Közvetlen kocsi Bptről Miskolczon át,
*) Mözvetlen kocsi (jun. 15-től szept. 15.) Kas-

Fele’ősszerkesztő : Dr. Nagy Zsigmond. 
Lapkiadó : Erdélyi István.

(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

6 ó. 04 p.
3 ó. 57 p.
4 ó. 10 p.
5 ó. 00 p. 
5 ó. 13 p. 
4 ó. 12 p. 
4 ó. 22 p, 
4ó. 17 p.

vásártérről
> > máv-ról délután
> > vásártérről »

F.-Abony felé máv-ról reggel
* » > vásártérről >

Ohat—Kócs—Polgár felé máv-ról d. e.
* * vásártérről d. u.

Derecske Nagy-Léta felé 8 ó. r. 35 p. és d. u.
1) P.-Ladánytól gyorsvonat.
*) Közvetlen kocsi jun. 15-től szept. 15. Kassára 
*) Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

Rudapestre érkezik :

a reggel 8 ó. 40 p.-kor ind. gy. v. délután 1 ó. 50 p. 
a déli 12 ó 36 > > Sz. v. este 8ó. 10 p.
az este 10 ó. 31 > » reggel 5 ó. 45 p.

Budapestről—Debrecsenbe indul:

a d. u. 3 ó. 47 p.-kor érk. személy v. ieggel 9 ó. 40 n * 
az este 7 ó. 09 p. érk. Gyors-vonat d. u. 2 ó. 15 n.
az ejjel 2 ó. 40 p. > Személy-vonat este 7 ó. 05 p. 
a > 2 o. 40 > > sz. v. (Püspökladányig

gy7 v. átszállással) este 9 ó. 15 p.

61 S/1895, v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

12842/1895. P. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Kaufmann és 
Schloss ezég részére Stern Hermann 
debreczeni lakostól 168 frt 07 kr tőke, 
ennek 1895. évi április hó 30-ik napjá­
tól számítandó 6*/» kamatai, és eddig 
öszszesen 38 frt 85 kr perköltség ere­
jéig 1895 évi május hó 21-én biróilag 
felülfoglalt és 3387 frt 80 kira becsült 
czipő, csizma áruk és bolti felszerelvé­
nyekből álló ingóságok 1895. évi aug­
usztus hó 5-én délután 3 órakor kez­
detét veendő és piacz-utcza 2146. sz. a. 
megtartandó nyilvános bírói árverésen 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfize­
tés mellett, szükség esetén becsáron 
alól is el fognak adatni,

Debreczen, 1895. évi julius hó 17.

Kiadó ipartelepnek való hely.
A Margit-fürdő telepen eddig fennállott 

gőzkefegyári ipartelep megszűnvén, — ezen 
helyiségek kiválóan alkalmasak bárminemű 
nagyobb szabású ipartelep létesítésére. Villany- 
vili goi'ásra berendezett gyári helyiségek, szi­
lárd és tágas nagy raktárak, tágas nagy udvar, 
bővizű jókul és a tűzbiztonságnak teljesen 
megfelelő óvintézkedés biztosítják mindazon 
kívánságokat, a mit egy létesítendő ipartelep 
megkíván.

A telep és helyiségei bármikor megtekint­
hetők.

Értekezhetni lehel az ugyanott lakó 
tulajdonossal

(312) Szikszay Gyulával.

XXVII. n fob din
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az ujosztásu földön.
A sámsoni országúton, — az úgynevezett 

Aligálló kocsmával szemben — mintegy

100 katasztrális szántóföld
a rajta levő gazdasági épületekkel és lakházza! 
ezennel

eladóvá tétetik.
Értekezhetni a tulajdonosúéval, özv. Jab- 

lonczay Kalmanneval, lakása kismester uieza
1104. sz. a., vagy Szikszay Gyula megbízottal, la­
kása a Margii-fürdő telepen Debreczenben. (313j

329.
Sugár Gyula,

bírói kiküldött.

Hazai és külföldi
Bank jelzálog Kölcsön K. Budapest, Kerejiesi-nl 51. II. em. 25.

40 évi 5l/2, 50 éves 5% törlesztési kölcsön földbirtokra, vidéki házakra és 
leiekekre : Malmuk és gyárok 32 évre 6"/0 amortizátió utón, házak felépitkezési köl­
csön 50'7o megkezdésnél, 50% teljes felépítés után Személyhitel % évi törlesztésre 
egész 10.000 írtig 6 és 7% pontos lebonyolítása.

Hazai és külföldi Bank jelzálog Kölcsön K.
J Budapest, Kerepesi-ut. 51.

I GELDDARLEHEN.
j Auf Grundstücke, Provinzhäuser in 40 jähriger Amortisation 5V,%, auf 50
f Jahre 50%. Mühlen und Fabriken 32 Jahre amortisrbar 6%, auf Neubauten wird 
I bei Beginn des Baues 50°10 Darlehen, bei gänzlichem fertigwerden weitere 50% zu 
J 6%-igem Zinsfusse bewilleget. Personalkredit jeden Standes in 7, jähriger Tiiligung 
) 6 7 %-ige Zinsen, und kann bis 10.000 Gulden in Anspruch genommen werden
I Näheres : Budapest
i Hazai és külföldi jelzálog Kölcsön K.
r (294.) Kerepesi-ut 51. II. em. 25.
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DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)

teljesem, njonnaii "boiendezett lr0m.3rT7-m.37-omo.a_a,.
o--------------- --------------------------------------------------------- --------

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

, IWE' Vidéki megrendelések gyorsan éa pontosan eszközöltetnek. *911
A-----------------------------------------

------------------------------------------—------------------——------------------------e
KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT,
T.tXftitWEKKT és ÉTI,APUKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.> n

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendök. ''ÄS

ízléses kiállítás!
Jutányos árak

I
©

„DEBRECZE a
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.

I

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

© © ZT
\ 9—- - - - - - - - - - - - - —————---- - - - - - ——- - - - - - - - - ©

SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET, FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással
bor- és riim-vignettekef, falragaszokat, íME** jutányos árakon,

MINDENNEMŰ KÖRLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET. Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.
Vidék megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek

©- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 6 B €B- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ©
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Elöfleeteei árak
helyben, vagy n-ostán küldve 

Kgész évre . 10 frt — k|
Félévre . 5 >
Negyedévre. . . 2 *
8gy. hóra 1 »

Egyel Ham 4 kr

50

A lap szellemi részét illető mii; I- k 
• meny a szerkesztőségbe holer l*: -

bermeutve küldendő
Előfizethetni helyben

Telegdl K Lajos köny vkeresfcedet- : 
és a kiadóhivatalban (Főtér 18/- »r 

alatt )

Augusztus ui

A dicsőség napja itt:« 
A föld alól megfőj 

csodás gyorsasággal eil 
haderő, mely előbb gvj 
lemre vitte a szabadság 
kivívta a maga részér«-] 
világ bámuló rokonszen 
erő is megtört, veresége 

Még most is fáj da 
szivünkön, ha erre- gotij 

S fájdalmunkat mv| 
tézi annak meggondolás 
más vég kezdete ide, ej 
városunk közvetlen halj 

A debrec-teni veszt 
Hióbpostája a nemzetül 
temetkezésnek, melynek 
utolsó, de legborzasztób 
lágosi katasztrófa volt.

Debreczentől Világ 
óriási sir, a melyet a 
számára á-dak, s a me! 
kel együtt függetlenségii 
személyes szabadságunk; 

És kik ásták meg 
Kik ásták ? Két in 

egyiket orosz kényurak 
magyar viszál y kodásn a 1 

Igen, ez a két só 
koporsóba az uj világ 
regét, a névtelen liősü 
lőtt magyar honvédség­
ei nemzeti függetlenség 
Ságunknak annyi drága 
zett édes reménységét ; 
meg hosszú időre a nei 
dás, az erőre kapás jól 
ján már-már biztosan s 
kerekeit ; ezek hoztak r 
gán viszonyainkra ann 
nyomorúságot, annyi 
könnyözönt.

Itt domborulnak . 
óriási csonthalmok, a i 
szeretet elhullott mártyi 
örök pihenőre — hű A 
honfiúi kegyelet.

1 I A JOlttiVZLY-
1 György d<

— Elbeszél.
Irta : Busken Hue!

Hollandi eredetiből (ord : Dr

I.

György doktor meg a
barálságos, általánosan ked 
áltál egyaránt keresett emb 
tartoztak az ország első 
de igenis ahoz az osztá vh.
melyik :iires emberünk — uv
nálunk — a »keresztyen
nevezett.

Az igazán tekintélyese
kik név- és pénz nélkül c»
kelőségük áltat uralkodnak

A dig etiben a kiválóságukba.
legelőbb és leggyakrabha 

Férjen és feleségei 
lami — még a külsősége 
ideálból, a melyet a bold 
kénytelenül alkotunk. A 
egyenes tekintete, nyiit h 
az oltalmazó nagy erőt, 
tulkomolyaágát a gyönge 
lanó zsarátnoka tette me 
alacsonyabb növése, kar« 
arcza, a melynek a/.onbai 
az eleven tekintet sok 
oly lelki erőt és felfogás 
velünk, mely a férfin sz« 
röptéi is képes követni 
ségieteit is meg tudja er 
böző személyisége — le 
benyomás, melyet nyert 
kölcsönösen kiegeszite ej

Nyomatott a »DEBRECZENi nyomdájában (Főtér, Csanak-ház) 1828.


